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மலர்ப் பண்பாடு 

மு. ரேவதி 

முனைவர், தமிழ்த்துனை, உதவிப் ரபோசிாியர், 

ஸ்ரீ இோமகிருஷ்ணா மகளிர் கனல 

அைிவியல் கல்லூாி, ரகானவ – 44. 

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

 பண்னைய உலக நாகாிகத்திற்குப் பபயர் பபற்ை கிரேக்கர்கள், ரோமாைியர்கள் 

தங்கள் வாழ்வில் மலர்கனளப் பபருமளவில் பயன்படுத்தியுள்ளைர். அவர்கனளபயல்லாம் 

விை நாகாிகத்தில் முதலிைம் வகிப்பவர்கள் நம் பழந்தமிழர்கள் என்று கூறும் அளவிற்கு 

அவர்கள் வாழ்ந்த வாழ்க்னக முனையில் இயற்னக குைிப்பிைத் தகுந்த இைத்தினைக் 

பகாண்டு விளங்குகின்ைது. ஆோய்ந்து பார்த்தால் இயற்னகரயாடு இனயந்த 

வாழ்வினைரய அக்காலத் தமிழர்கள் வாழ்ந்துள்ளைர். அவர்களின் அகம், புைம் என்னும் 

வாழ்வின் இரு நினலகளிலும் நிலமும், மலர்களும் அதிக இைம் பிடித்துள்ளை என்பதினை 

விளக்கும்முகமாக இக்கட்டுனே அனமந்துள்ளது. 

திைவுச் பசாற்கள்: இயற்னக, மலர்கள், அகம், புைம், பண்பாடு 

 

முன்னுனே 

இயற்னகரயாடு இனயந்த வாழ்வினை சங்ககால மக்கள் வாழ்ந்து வந்தைர். தமிழர் 

வாழ்க்னக முனையினை அகம், புைம் என்று இருவனகயாகப் பிாிப்பர். இவற்ைிற்குாிய 

தினணகனள வகுக்கும் ரபாது அகத்தினணகளுக்குாிய முதல், கருப்பபாருட்கனளச் சுட்டும் 

ரபாதும் இயற்னகப் பின்ைணியிரலரய பனைத்திருப்பரத இதற்குச் சான்ைாகும். 

இவ்வியற்னகப் பின்ைணியில் மலர்கள் குைிப்பிைத்தகுந்த இைத்னதப் பிடித்துள்ளை. 

ஆனகயிைால், சங்ககாலப் பண்பாட்டினை ‘மலர்ப்பண்பாடு’ என்ரை கூைத்துணியும் 

அளவிற்கு அதில் தேவுகள் நிேம்பியுள்ளை. இதனை, ஆோய்வதாகரவ இக்கட்டுனே 

அனமகின்ைது.  

நாவலந்தண்பபாழில் 

 பழந்தமிழர்கள் தாம் வாழ்ந்த நிலப்பகுதியினை “நாவலந்தண்பபாழில்” என்ரை 

அனழத்தைர். தாம் வாழும் நிலத்தினைப் பபாழிலாகக் கூறும் மேபு அன்று இருந்துள்ளது. 

இவ்வழக்கு அவர்களுக்கு இயற்னக மீதிருந்த அன்பினை எடுத்துக்காட்டுவதாக உள்ளது. 

பசடி, பகாடிகள் நினைந்து, இனழயும், தனழயும், பூவும், காயும், கைியுமாகக் காணப்படும் 

ரசானலயாகரவ அந்நிலப்பகுதினய தமிழர்கள் கருதிய பாங்கினை இதன் மூலம் அைிய 

முடிகின்ைது. இதனை, 
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“நாவலந் தண்பபாழில்  

வைபபாழில் ஆயினை…''                                               (பாிபாைல்.5,7-8) 

“நாவலந் தண் பபாழில் வீவின்ைி விளங்க''                              (பபரும்பாண்.465) 

என்னும் சான்றுகளால் அைியலாம். 

மலர்களின் பருவங்கள் 

அரும்பு, நனை, முனக, பமாக்குள், முகிழ், பமாட்டு ஆகியவற்னை மலாின் இளனமப் 

பருவமாக அைிஞர்கள் கூறுவர். மலர், வீ, பசம்மல் ஆகியவற்னை மலாின் முதுனமப் 

பருவமாகக் குைிப்பிடுவர்.  

அரும்பு அரும்பும் நினல 

நனை  அரும்பு பவளியில் நனையும் நினல 

முனக  நனை முத்தாகும் நினல 

பமாக்குள் நாற்ைத்தின் உள்ளைக்க நினல 

முகிழ்  மணத்துைன் முகிழ்த்தல் 

பமாட்டு கண்ணுக்குத் பதாியும் நினல 

ரபாது  பமாட்டு மலரும்ரபாது காணப்படும் புனைநினல 

மலர்  மலரும் நினல 

பூ  பூத்த மலர் 

வீ  உதிரும் பூ 

பபாதும்பர் பூக்கள் பலவாக குலுங்கும் நினல 

பபாம்மல் உதிர்ந்து கிைக்கும் புதுப்பூக்கள் 

பசம்மல் உதிர்ந்த பூ பழம்பூவாய் பசந்நிைம் பபற்று அழுகும் நினல என்று  

மலர் அரும்பியது முதல் உதிர்வது வனேயிலுமாை நினலகளின் பபயர்கனள சங்க 

இலக்கியங்களில் பல இைங்களில் காணமுடிகின்ைது.  

நிலம் - மலர் 

இயற்னக வாழ்வில் மேங்கள் இன்ைியனமயாதனவ. அம்மேங்களின் பபருக்கத்திற்கு 

பபருந்துனண பசய்வை மலர்கள் ஆகும். ஆதலால், இயற்னகரயாடு இனயந்த வாழ்வு 

வாழ்ந்த சங்க கால மக்கள் தாங்கள் வசிக்கும் நிலப்பகுதிகளுக்கும் மலர்களின் 

பபயர்கனளரய சூட்டிைர். 

முல்னல குைிஞ்சி மருதம் பநய்தல் எைச் 

பசால்லிய முனையார் பசால்லவும் படுரம"                 (பதால்.பபாருள்.அகம் - 5) 

என்று நிலத்தின் பபயர்கனள மலர்களின் பபயர்களால் அனழத்தைர்.  
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பண்கள், யாழ்கள் 

"பதய்வம் உணாரவ மாமேம் புட்பனை பசய்தி யாழின் பகுதிபயாடு பதானகஇ 

அவ்வனக பிைவும் கருபவை பமாழிப" (ரமலது-20) என்று கருப்பபாருட்கனளக் குைிப்பிடும் 

ரபாது அந்தந்த நிலத்திற்குாிய மலர்களின் பபயர்களாரலரய அனழக்கப்படுகின்ைை.  

குைிஞ்சி குைிஞ்சிப்பண், குைிஞ்சியாழ் 

பானல பானலப்பண், பானலயாழ் 

முல்னல முல்னலப்பண் முல்னலயாழ் 

மருதம்  மருதப்பண் மருதயாழ் என்று அனமந்துள்ளை. 

அக வாழ்வில் மலர்கள்  

சங்க இலக்கிய அகத்தினணயில் மலர்களின் பயன்பாட்டினை, களவுக்காலம் 

கற்புக்காலம் ஆகிய இருநினலகளிலும் அைியமுடிகிைது. திருமணத்தின் ரபாது 

மணமக்கனள பநல்லும், மலரும் தூவி வாழ்த்தி உள்ளைர். இதனை, 

"கற்பிைின் வாழாஅ நற்பல வுதவிப் 

பபற்ரைாற் பபட்கும் பினணனய ஆபகை  

நீபோடு பசாாிந்த ஈாிதழ் அலாி 

பல்லிருங் கதுப்பின் பநல்பலாடு தயங்க 

வதுனவ நன்மணம்…." (அகம் - 86) 

என்ை சங்கப்பாைல் மூலம் உணே முடிகின்ைது. மணமக்கள் தனலயில் மலர்தூவி வாழ்த்தும் 

மேபினை இளங்ரகாவடிகளும் தன் சிலப்பதிகாேத்தில் பதிவு பசய்துள்ளார். ரகாவலன் 

கண்ணகி திருமணத்னதக் குைிக்கும் பபாழுது, 

“காதலற் பிாியாமல் கவவுக்னக பஞகிழாமல்  

தீதறுபகை ரவத்திச் சின் மலர் பகாடு தூவி…”                      (சிலம்பு,1, 61 & 62) 

என்று மலாிட்டு வாழ்த்தியுள்ளனதக் குைிப்பிட்டுள்ளார். 

ரமலும், சங்க கால மகளிர் திருமணத்திற்குமுன் தங்கள் கூந்தலில் மலர் சூட்டுவது 

இல்னல என்பதனையும் பின்வரும் பாைலால் அைிய முடிகின்ைது. தனலவி, தனலவன் 

அளித்த மலனேக் கூந்தலில் சூடியுள்ளாள். அதனை மைந்து அன்னை முன்ைர்க் கூந்தலுக்கு 

எண்பணய்த் தைவ அமர்கின்ைாள். கூந்தலின் உள்ரள இருந்த மலர் கீரழ விழுகின்ைது. 

பநருப்னபத் பதாட்ைவாா்ரபால் அன்னை விதிர்விதிர்த்து அவ்விைம் விட்டு 

பவளிரயறுகிைாள். இச்பசய்தியினை, 

“புல்லிைத்து ஆயர்மகன்சூடி வந்தரதார் 

முல்னல ஒருகாழும் கண்ணியும் பமல்லியால் 

கூந்தலுள் பபய்து முடித்ரதன்மன் ரதாழியாய் 

பவண்பணய் உனேஇ விாித்த கதுப்ரபாரை 
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அன்னையும் அத்தனும் இல்லோ யாய்நாண 

அன்னைமுன் வீழ்ந்தன்று அப்பூ 

அதனை விைவலும் பசய்யாள் சிைவலும் பசய்யாள் 

பநருப்புக்னக பதாட்ைவர் ரபால விதிர்த்திட்டு 

நீங்கிப் புைங்கனைப் ரபாயிைாள்.”                                            (கலி. 115, 4 -12)  

என்ை பாைல் அடிகள் விளக்குகின்ைை. மணமாகாத மகளிர் கூந்தலில் பூச்சூடுவது இயல்பு 

என்ைால் தாய் அதனைக் கண்டு ரவறுவிதமாை உணர்வு பகாள்தற்கு வாய்ப்பு இல்னல 

என்பதனையும் இதன் மூலம் உணேலாம். “பண்னைத் தமிழ்க்கன்ைி மலர் சூைாள் என்பதும், 

மலர் சூடின் கன்ைியாகாள், ஒருவனை வாித்தாள் என்பதும் நம் பழஞ் சமுதாய வழக்கு” 

என்று கூறுவார் பண்ைாேகர் வ. சுப. மாணிக்கம் அவர்கள். (வ. சுப. மாணிக்கம், 

தமிழ்க்காதல், ப.159) 

சங்க காலத்தில் திருமணத்திற்கு பிைரக தனலவியின் கூந்தலில் மலர் சூடும் 

உாினமனயத் தனலவன் பபறுகிைான். தனலவரைாடு இனணந்திருக்கும் ரபாது தனலவி 

மலர் சூடிக் பகாள்வாள். ஆைால், தனலவனைப் பிாிந்து இருக்கும் ரபாது தனலவி மலர் 

சூடிக் பகாள்ள மாட்ைாள். இவ்வாறு அக வாழ்க்னகரயாடு இனயந்த நினலயில் மலர்கள் 

குைிப்பிைத்தகுந்த இைம் வகித்துள்ளை.  

புை வாழ்வில் மலர்கள் 

புைத்தினணயில் ரபாருக்குச் பசல்லும் முன் ரபார்ப்பூ வழங்கல், ரபாாின் ரபாது 

பூச்சூைல், மன்ைர்க்குாிய அனையாளப்பூ, மன்ைர்கள் தங்கத்தால் ஆை பூனவப் பாிசாக 

வழங்குதல் என்று புை வாழ்க்னக முழுவதும் மலாின் மணம் வீசுகின்ைது. பவட்சி, கேந்னத, 

வஞ்சி, உழினஞ, தும்னப, வானக, காஞ்சி என்ை புைப்பாகுப்பாட்டில் மலர்களின் 

பபயர்கரள இைம் பபற்றுள்ளை. ரமலும், மன்ைர்களுக்கு உாிய அனையாளத்தில் ரசேன் 

பைம்பூனவயும், பாண்டியன் ரவப்பம்பூனவயும், ரசாழன் ஆத்திப்பூனவயும் சூடியிருப்பான் 

என்று. கூைப்படுகின்ைது. 

ரபார்க்காலங்களில் மகளிர் பூ அணிந்து பபாலியாமல் வருந்திைர் என்பதினைப் 

பின்வரும் பாைலால் அைிய முடிகின்ைது. “பூவில் வறுந்தனல முடிப்ப…” (புைம்,44,7) 

கணவனைப் பிாிந்து வாழும் தைிப்பைர்மிகுந்த நினலயிலும் பூச்சூடிக் பகாள்ளாமல் வாளா 

விருந்தைர். எைரவ, பூபவைப்படுவது மகிழ்ச்சிக் காலங்களில் இன்பத்னத மிகுவிக்கும் 

மங்கலப் பபாருளாயிற்று. ஒல்னலயூர்கிழான் மகன் பபருஞ்சாத்தன் இைந்தரபாது, 

குைவாயிற் கீேத்தைார் பாடிய னகயறு நினலப் பாைலும் இங்கு எண்ணத்தக்கது. 

“இனளரயார் சூைார், வனளரயார் பகாய்யார்,  

நல்லியாக் மருப்பின் பமல்ல வாங்கிப்  

பாணன் சூைான், பாடிைி அணியாள்,  
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ஆண்னம ரதான்ை ஆைவர்க் கைந்த  

வல்ரவற் சாத்தன் மாய்ந்த பின்னை  

முல்னலயும் பூத்திரயா ஒல்னலயூர் நாட்ரை?”                                    (ரமலது, 242) 

இக்னகயறுநினலப்பாைல் மூலம் தமிழர்களின் துன்பம் மிகுந்த காலத்திலும் மலர்கள் 

பபரும்பங்காற்ைியுள்ளனதயும் அைிய முடிகின்ைது. இவ்வாறு பழந்தமிழர்களின் புை 

வாழ்விலும் மலர்கள் குைிப்பிைத்தகுந்த இைம் வகித்துள்ளை.  

மலரும், கவிஞர்களும் 

காதனலக் குைிக்க வந்த திருவள்ளுவர் ‘மலாினும் பமல்லிது காமம்' என்ைார். 

விருந்திைனே ஓம்ப ரவண்டிய பான்னமயினைக் குைிப்பிடும் பபாழுதும், 'ரமாப்பக் 

குனழயும் அைிச்சம்' என்று மலனேரய உவமித்துக் காட்டிைார். மகளிர் உறுப்புநலனை 

வருணிக்கும் கவிஞர்களும், ‘தாமனே ரபான்ை முகம்' என்றும், 'குவனள மலர் ரபான்ை 

கண்கள்' என்றும், 'எட் பூ நாசி' என்றும், ‘முருக்க மலர் ரபான்ை இதழ்கள்' என்றும், ‘குமுத 

மலர் ரபான்ை வாய்' என்றும், 'வானழப் பூப் ரபான்ை கூந்தல்' என்றும், 'காந்தள் ரபான்ை 

னககள்' என்றும், 'பநாச்சி மலர் ரபான்ை அடிகள்' என்றும் மலர்களுைன் ஒப்பிட்ரை 

மங்னகயர் எழினலப் பாோட்டியிருக்கின்ைைர். இவ்வாறு பழந்தமிழ் இலக்கியங்கனலப் 

படிக்கும்ரபாது மலர்கள் தமிழர்கள் வாழ்வில் பபற்ை சிைப்பினை உணே முடிகின்ைது. 

முடிவுனே 

'எங்கும் மலர் எதிலும் மலர்’ என்ரை சங்க கால மக்கள் தங்கள் வாழ்வினை 

வாழ்ந்துள்ளைர். இன்னைய நவீை உலகில் தனலயில் மலர் சூடுவனதரய நாகாிகமற்ை 

பசயலாக இன்னைய இளம் பபண்கள் கருதுகின்ைைர். மலர் என்ைாரல மணம், அழகு, 

விருப்பம், மங்கலம், பமன்னம என்பைரவ நினைவிற்கு வரும். இவ்வாைாை தன்னமகள் 

பகாண்ை மலர்ப்பண்பாட்டினை நவீை உலகிற்கு மீட்டுருவாக்கம் பசய்து தே 

முடியாவிட்ைாலும் நம் பண்பாடு மணமற்ை காகிதப்பூப் பண்பாைாக மாைாமல் காப்பற்ை 

நம்மால் முடிந்த முயற்சியினை எடுக்க ரவண்டும் என்பரத இக்கட்டுனேயின் மூலம் நாம் 

அைிந்து பகாள்ள ரவண்டிய உண்னமயாகும். 
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தியாகோயா நகர், பசன்னை – 600 017. 



Arimaa Nokku Journal                             ISSN: 2320-4842 

(UGC Care Group-I Journal)                                  Vol-18 No. 03 July-September 2024 

 

233 

4. பபரும்பாைாற்றுப்பனை, முதற்பதிப்பு, 2012, வர்த்தமாைன் பதிப்பகம், 21 இோமகிருஷ்ணா 
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